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IOL San 396 = Stein, Ch. 00262.2a. Script: the northern Turkestan Brahmi. Find
spot: Dunhuang.’

First published by Louis de la Vallée Poussin, “Nouveaux fragments de la collection
Stein,” in: Journal of the Royal Asiatic Society 1913, pp. 843-855, esp. p. 847: “3. Folio 2
(Stein) numéroté au verso 25.” '

See also Aurel Stein, Serindia, vol. III, Appendix F: Inventory List of Manuscripts in Sanskrit,
Khotanese, and Kuchean, prepared by A. F. Rudolf Hoernle, “IV Manuscripts in Sanskrit,
Khotanese and Kuchean from Walled-up Chapel of Ch‘ien-fo-tung, Tun-huang,” pp. 1448-1455, .
esp. p. 1450 (registered as “Ch. 00262.a-c”).

This folio preserves the end of a sutra called Caityacatuskasitra and the beginning of next
siitra, i.e., Tripusabballikasiitra? ,

recto

1 U |74 R e

2 mall[e]su ca O sa bhagavim .. .. [gav]. .. .. .[r] oo e oo v oo

3 tya : bhaga O vin aptamanasas te bhiksavo bhagavat[o] bhasilt]. ..

' This folio belongs to the same manuscript as “Pelliot Sanskit Rouge 3,” see next note. It indicates that
the latter, whose find spot was not known till now, was bought in Dunhuang. Here, I should like to
express my thanks to K. Wille who not only draw my attention to this fact but also gave me a number of
suggestions and informaton.

* Information given by K. Wille. According to him, this folio belongs to the same manuscript as “Pelliot
Sanskrit Numéros Rouge 3.” Rouge 3.1-2, folio nos. 32 and 33, contain the end of the Tripusabballikasitra
(33v.2-3 reads “wip[u)sabhallikam sttram samipta”) and Rouge 3.3-5 (folio nos 34-36) contain the
*Vasrocanisiitra with a dhirani, see Hartmann/Wille, “Die nordturkistanischen Sanskrit-Handschriften der
Sammlung Pelliot (Funde buddhistscher Sanskrit-Handschriften, IV),” in: Untersuchungen zur buddbistischen
Literatur 11, ed. Heinz Bechert, Sven Bretfeld und Petra Kieffer-Piilz, Géttingen (Sanskrit-Wérterbuch
der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 8), pp. 131-182, esp. p. 162. “Pelliot San.
Rouge 3” has been published and edited by B. Pauly, “Fragments sanskrits de Haute Asie (Mission
Pelliot),” in: Journal Asiatique 247. Année 1959, pp. 203-249 (the Tripusabballikasitra on pp. 213-214 and
the *Vairocanisatra on pp. 223-225). ‘
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4 bhyanandam* || caityacatuskastitram | | evam maya érutam ekasmim samaye

verso [numbered “25” on the left margin]

1 bhagavam urubilviyam viharati nady nairamjanayams tire bodhimile a
2 cirabhisam O buddha vimuktipritisukhapratisamvedi buddho bhagavam
3 saptaham e O kaparyamkeni[tin]amalyati] sa na kenalc]i p[i]ndake[na]
4 prati[pi]di[t]ah [tena khalu] .. .. [y]. .. . oo L[] e+ 4

verso 4: Read tena khalu samayena tripusabballikauvanijau; for the entre reading of
verso, cf. CPS. 2.4% ayam (buddbo bhaga)vam urubilvayam vibarati (na)dyé nairafijaniyis
(t)i(re bodbimile acirabhisambuddhbo vimuktipritisukbapratisamvedi | bu)ddho bbagavim
sapt(@)ba(m e)k(apar)yamk(e)n(@)tin(Gmaya)t(i) sa na k(e)nac@)t pindakena pratip(@)a(i)t(a)b
| t(am t)r(ipusabballikau vanijau tatpratbamatab pindakena pratipidayetim tar syst
tri)pusabballikayor vanijor di(r)gharatram artbiya bitaya sukbaya |;
and SBhV 1 121.7-10: ayam buddbo bbagavin urubilvayam vibarati; nadya nasrafijandyas
tire bodbimile acirabhbisambuddbabodhis tejodbatusamapannab saptiham ekaparyarkena
atinamayati; na cainam kascit pindakena pratipadayati;
and SBhV 1 122.10-13: vimuktipritisukbasamvedi buddho bbagavan saptabam ekaparyatikena
atindmayats; na cainam kascit pindakena pravipadayats; tena kbalu samayena trapusabballikau
vanijau paiicamatraib Sakatasataib sardbam anuvyavabaraméanau; cf. also CPS 2.6.

CPS = Catusparisatsitra. E. Waldschmidt, Das Catusparisatsitra, Eine kanonische Lebrschrift diber die
Begriindung der buddbistischen Gemeinde, Teil 1-3, Berlin 1952-62.

SBhV = Sanghabbedavastu. R. Gnoli, The Gilgit Manuscript of the Sarighabbeda-vastu, Being the 17th and
last Section of the Vinaya of Miilasarvastivadin Part 1 and 11, Roma 1977, 78 (SOR 49.1, 2).

} Reference given by K. Wille.
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